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1

ينشْرِكٱلْمتَٰبِ وْٱل لها نوا۟ مفَرك ٱلَّذِين ني لَم يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس

منفَين حتَّ تَاتيهم ٱلْبيِنَةُ
अहले िकताब और मुशिरक से जो लोग कािफर थे जब तक िक उनके पास खुली हुई दलील  न पहँुचे वह (अपने कु से) बाज़

आने वाले न थे

2

رسولۭ من ٱله يتْلُوا۟ صحفًۭا مطَهرةًۭ
(यािन) ख़ुदा के रसलू जो पाक औराक़ पढ़ते ह  (आए और)

3

فيها كتُبۭ قَيِمةٌۭ
उनम  (जो) पुरज़ोर और दत बात  िलखी हुई ह  (सुनाये)

4

وما تَفَرق ٱلَّذِين اوتُوا۟ ٱلْتَٰب ا منۢ بعدِ ما جآءتْهم ٱلْبيِنَةُ
अहले िकताब मुताफ़िरक़ हुए भी तो जब उनके पास खुली हुई दलील आ चुकी

5

ومآ امروا۟ ا ليعبدُوا۟ ٱله مخْلصين لَه ٱلدِّين حنَفَآء ويقيموا۟ ٱلصلَۈةَ

ةِمٱلْقَي كَ دِينذَٰلۈةَ ۚ وكتُوا۟ ٱلزويو
(तब) और उह  तो बस ये हुम िदया गया था िक िनरा ख़ुरा उसी का एतक़ाद रख के बाितल से कतरा के ख़ुदा की इबादत करे

और पाबदी से नमाज़ पढ़े और ज़कात अदा करता रहे और यही सचा दीन है



6

انَّ ٱلَّذِين كفَروا۟ من اهل ٱلْتَٰبِ وٱلْمشْرِكين ف نَارِ جهنَّم خَٰلدِين فيهآ ۚ

ةرِيٱلْب شَر مكَ هئَو۟لا
बेशक अहले िकताब और मुशरेकीन से जो लोग (अब तक) कािफ़र ह  वह दोज़ख़ की आग म  (हगे) हमेशा उसी म  रह गे यही

लोग बदतरीन ख़लाएक़ ह

7

ةرِيٱلْب رخَي مكَ هئَو۟لٰتِ احٰللُوا۟ ٱلصمعنُوا۟ وامء نَّ ٱلَّذِينا
बेशक जो लोग ईमान लाए और अछे काम करते रहे यही लोग बेहतरीन ख़लाएक़ ह

8

جزآوهم عندَ ربِهِم جنَّٰت عدْنٍۢ تَجرِى من تَحتها ٱنْهٰر خَٰلدِين فيهآ ابدًۭا ۖ

رض ٱله عنْهم ورضوا۟ عنْه ۚ ذَٰلكَ لمن خَش ربهۥ
उनकी जज़ा उनके परवरिदगार के यहाँ हमेशा रहने (सहने) के बाग़ ह  िजनके नीचे नहर  जारी ह  और वह आबादुल आबाद

हमेशा उसी म  रह गे ख़ुदा उनसे राज़ी और वह ख़ुदा से ख़ुश ये (जज़ा) ख़ास उस शश की है जो अपने परवरिदगार से डरे
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